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Résumé de la certification

OBJECTIFS ET CONTEXTE

A compléter (Reprise)

ACTIVITÉS VISÉES

Réalisation d’études de marché international
Elaboration des plans de prospection à l’international
Recherche, localisation et évaluation de fournisseurs étrangers
Définition et pilotage des projets de coopération en situation interculturelle
Organisation et animation des groupes de pilotage interculturels
Développement et mobilisation d’un réseau international
Utilisation et mise en place des banques de données internationales
Adaptation des campagnes de communication à son contexte culturel
Communication en deux langues étrangères

COMPÉTENCES ATTESTÉES

Les titulaires du diplôme sont capables de :
Analyser des contextes économiques et institutionnels bilatéraux en utilisant des approches sectorielles
professionnelles,
Gérer les outils juridiques et économiques de la vie d’entreprise dans un contexte culturel
Structurer les données récoltées en adéquation avec les registres de langues utilisées
Concevoir des documents ou contenus structurés respectant les règles interculturelles
Gérer des projets de coopération en situation interculturelle
Utiliser les logiciels de Traduction Assistée par Ordinateur (TAO), de systèmes de gestion de contenus, de sites
Internet ou de documentation technique (CMS)
Communiquer par oral et par écrit, de façon claire et non-ambiguë, en français et dans deux langues étrangères, et
dans un registre adapté à un public de spécialistes ou de non-spécialistes
Assurer la traduction de documents et la relecture de documents traduits
Gérer des projets de traduction multilingue,
Concevoir et structurer une documentation technique,

Source : France Compétences (RNCP / RS), data.gouv.fr — document non officiel · page 1/3



Secteur d'activité et type d'emploi

SECTEURS D'ACTIVITÉS

Les diplômés pourront travailler dans tous les secteurs ayant une activité d’import et d’export. Tous les types
d’entreprise sont concernés : PME, TPE, secteurs public et privé, collectivités territoriales, associations. Les diplômés
peuvent être appelé à se déplacer à l’étranger ou à s’expatrier lors de missions ponctuelles ou de longue durée.

TYPE D'EMPLOIS ACCESSIBLES

Les titulaires du diplôme peuvent prétendre aux emplois suivants :
Interprète de liaison
Chargé de clientèle international
Chargé de communication multilingue d'entreprise
Chef de projets multilingues
Chef de projets de traduction
Chef de projets de rédaction-technique
Responsable du service traduction
Responsable clientèle internationale
Responsable importation
Responsable exportation
Responsable de contenu éditorial et digital

RÉGLEMENTATIONS D'ACTIVITÉ

A compléter (Reprise)

Marché du travail
Indicateurs au niveau des familles professionnelles (FAP) des métiers visés, agrégés au niveau national — France Travail /
DARES (open data).

Tension de recrutement (DARES 2024) Modérée (3/5)
Moyenne pondérée par l'emploi ; les familles ci-dessous s'échelonnent
de 1 à 5 sur 5.

Facteurs principaux Manque de main-d'œuvre disponible

Salaire médian (mensuel) 2 458 €

Familles professionnelles (FAP) H0X90 — Techniciens du contrôle qualité · tension 5/5 (Très élevée)
H0X92 — Techniciens et agents de maîtrise de la logistique, du
planning, de l'ordonnancement et méthodes en industrialisation ·
tension 3/5 (Modérée)
H1X93 — Ingénieurs des méthodes de production, du contrôle qualité
· tension 5/5 (Très élevée)
U0X80 — Assistants de la communication · tension 1/5 (Très faible)
U0X81 — Interprètes · tension 2/5 (Faible)
U0X90 — Cadres de la communication · tension 1/5 (Très faible)

Projets de recrutement (BMO 2026) 12 821

Jugés difficiles à recruter 35 %

Emplois saisonniers 13 %

Familles professionnelles (FAP) H0X90 — Techniciens du contrôle qualité
H0X92 — Techniciens et agents de maîtrise de la logistique, du
planning, de l'ordonnancement et méthodes en industrialisation
H1X93 — Ingénieurs des méthodes de production, du contrôle qualité
U0X80 — Assistants de la communication
U0X81 — Interprètes
U0X90 — Cadres de la communication
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Voies d'accès

MODALITÉS D'ACCÈS

Formation initiale, Formation continue, Apprentissage, Contrat de professionnalisation, Candidature individuelle, VAE

PRÉREQUIS À L'ENTRÉE EN FORMATION

A compléter (Reprise)

COMPOSITION DU JURY — FORMATION INITIALE, FORMATION CONTINUE, APPRENTISSAGE, CONTRAT DE
PROFESSIONNALISATION

Leur composition comprend :
une moitié d'enseignants-chercheurs, d'enseignants ou de chercheurs participant à la formation,
des professionnels qualifiés ayant contribué aux enseignements,
des professionnels qualifiés n'ayant pas contribué aux enseignements.

COMPOSITION DU JURY — CANDIDATURE INDIVIDUELLE

Possibilité pour tout ou partie du diplôme par VES ou VAP

COMPOSITION DU JURY — VAE

Jury de validation VAE :
enseignants-chercheurs
personnes ayant une activité principale autre que l’enseignement et compétentes pour apprécier la nature des acquis,
notamment professionnels dont la validation est demandée

Base légale

Date d'échéance de l'enregistrement 31/10/2019

Pour plus d'informations

LIEN VERS LE DESCRIPTIF

Université Côte d’Azur : http://univ-cotedazur.fr/
Université Nice Côte d’Azur

Fiche officielle (France Compétences)
https://www.francecompetences.fr/recherche/rncp/30885/
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